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когнитивного диссонанса реализется в онлайн-комментариях, вербализющих интерпретации,
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ВВЕДЕНИЕ

Необходимость изчения параметров проявления
лингвокреативности в контексте интернет-коммни-
кации обосновывается всё более широким проник-
новением Интернета в повседневню жизнь совре-
менного человека. Для многих интернет-общение
является ежедневной реальностью, а феномен
интернет-комментирования представляет собой
одн из важнейших составляющих современного
коммникативного пространства. «В интернет-ком-
мникации и сетевом дискрсе как магистральном
направлении такой коммникации наиболее ярко
проявляются признаки креативности как непремен-
ного компонента общения» [Карасик, 2018, с. 31].

Изчение когнитивных механизмов, лежащих
в основе лингвокреативности, показало, что с точ-
ки зрения когнитивных операций, осществляе-
мых автором высказывания на этапе кодирования
информации, лингвокреативность манифестирется
с помощью девиации / отклонения, аналогии и би-
социации, а с точки зрения когнитивных процессов,
ожидающихся от реципиента при декодировании
полченной информации,к таким механизмам мож-
но отнести инференцию и когнитивный диссонанс
[Шмелева, 2020].

Целью статьи является изчение проявлений
лингвокреативной природы таких явлений, как
интерпретация и когнитивный диссонанс в чита-
тельских комментариях к материалам, пблике-
мым англоязычными онлайн-версиями современ-
ных печатных новостных изданий. Актуальность
рассматриваемой темы обсловлена повышенным
интересом современных исследователей к разноо-
бразным аспектам различных форм интернет-ком-
мникации, а также важностью изчения в рамках
этих исследований вопросов, касающихся лингво-
креативности. Материалом для исследования по-
слжили комментарии читателей к англоязычным
статьям,размещенные на сайтеMailOnline,пблик-
ющем материалы таких печатных изданий,как «The
Daily Mail» и «The Mail on Sunday».Методика про-
веденного исследования определяется использова-
нием процедр контекстального, дискрсивного,
концептального, интерпретативного и стилистиче-
ского анализа,а также наблюдения,сравнения,опи-
сания и обобщения полченных данных.

ЛИНГВОКРЕАТИВНЫЙ ПОТЕНЦИАЛ
ИНТЕРПРЕТАЦИИ В АНГЛОЯЗЫЧНЫХ
ЧИТАТЕЛЬСКИХ ИНТЕРНЕТ-КОММЕНТАРИЯХ

Интернет-комментарии читателей являются ре-
зльтатом вторичной текстовой деятельности лич-
ности,при этом стимлом для нихможет послжить

как текст статьи,размещенной на сайте новостного
издания, так и сопровождающие статью коммента-
рии дргих пользователей [Полоян, 2018; Савелье-
ва, 2019; Филиппова 2020].

Перенасыщенность современного цифрово-
го информационного пространства способствет
повышению «значимости и роли креативности
в создании сообщений для привлечения внимания
частников коммникации к передаваемым смыс-
лам» [Топчий, 2021, с. 3]. В рамках интернет-ком-
мникации категорию лингвокреативности можно
отнести к дискрс-образющим. Например, креа-
тивность «в жанре комментария к блог состоит
в попытке самораскрытия, проявления своего “Я”»
[Карасик, 2018, с. 34]. В интернет-комментирова-
нии материалов на сайтах официальных новост-
ных ресрсов проявление лингвокреативности
также связано с становкой на самореализацию
и выражение особенностей личности комментир-
ющего, с проявлением его позиции в связи с про-
читанным в комментиремой статье или в дргих
отзывах, сопровождающих эт статью.

Для понимания особенностей проявления фе-
номена лингвокреативности в откликах читателей
на новостные интернет-материалы важна их вто-
ричность по отношению к комментиремом текст,
что выводит на первый план вопросы, связанные
не только с текстопорождением и констрировани-
ем смыслов в рамках, собственно, самих коммен-
тариев, но и с декодированием и интерпретацией
исходного первичного текста. «Сложная природа
феномена интернет-комментария, связанная с его
вторичностью и новой коммникативной средой,
обсловливает комплексный подход к изчению
данного типа текста» [Савельева, 2019, с. 839].

Для интернет-пользователя в рамках совре-
менного медиадискрса становится актальной
не только роль реципиента первичных текстов, но
и роль автора, выражающаяся в создании и разме-
щении в Сети вторичных текстов, являющихся важ-
ной составляющей формирования смыслов в ме-
диадискрсе, так как в резльтате интерпретации
первичного текста создается новый, обладающий
мощным потенциалом воздействия на интерпре-
тацию первичного текста дргими пользователями
[Абросимова, Кравченко, 2017]. Креативная при-
рода интерпретации обсловлена ее двойствен-
ностью, которая заключается в том, что в процессе
интерпретации реализется задача сохранения
и передачи исходной информации при том, что
в ходе этого создается совершенно новый текст
[там же]. Иными словами, «вторичный текст мо-
жет быть репродкцией первичного текста с раз-
ной степенью компрессии и новым порождени-
ем, представляющим собой смысловое развитие
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первичного текста» [Савельева, 2019, с. 839]. При
этом важно отметить то, что «способность лично-
сти воспроизводить прочитанный материал в бес-
конечном количестве вариантов демонстрирет
серьезный речетворческий потенциал, который
содержится во вторичном тексте» [там же, с. 840].

Таким образом, можно заключить, что, созда-
вая креативный комментарий, интернет-пользо-
ватель дополняет информацию, релевантню для
ментальной модели, реализемой в комментир-
емом тексте, новой информацией на основании
ассоциативных связей.

Ментальнаямодельпонимается вданномслчае
в соответствии с теорией Ван Дейка [Van Dijk, 1995]
как сбъективный констркт,связанный с познанием
и основанный, с одной стороны, на ниверсальной
информации, касающейся кльтрного опыта, пред-
ставленного привычками, стереотипами, мнениями
и идеологическими становками, а с дргой – на
изменчивой информации относительно таких сло-
вий коммникации, как время,место, частники и их
роли, сообщаемые события,их оценка и т.п.

Более высокая степень экспрессивности язы-
ковых средств, выбранных интернет-пользовате-
лем при вербализации эмоционально-оценочной
информации, по сравнению с языковыми сред-
ствами, представленными в первичном тексте, так-
же может рассматриваться в качестве проявления
лингвокреативности.

Рассмотрим в качестве примера несколько
комментариев к статье, размещенной в рбрике
«Royals»:

EXCLUSIVE King Charles is determined to bravely
attend this June’s Trooping The Colour despite his
ongoing cancer battle–but he might have to be driven
in a carriage i doctors advise it (MailOnline,17.03.2024).

Ментальная модель,реализемая в рассматри-
ваемой статье, включает положительню оценк
в отношении британской королевской семьи, чле-
ны которой собираются посетить церемонию вы-
носа знамени несмотря на серьезные проблемы
со здоровьем.

Artist Rob (Middlesbrough, United Kingdom)
I Charles can’t attend please keep Camilla away rom
taking the lead role (MailOnline, 17.03.2024).

Лингвокреативность комментария, оставленно-
го пользователем Artist Rob, заключается в том, что,
интерпретиря статью, в фоксе внимания которой
находятся два члена королевской семьи, король
Карл III и Кэтрин, принцесса Уэльская, пользователь
дополняет ключевю информацию поминанием

королевы Камиллы. При этом в комментарии фо-
кс внимания переносится с состояния здоровья
короля, на недоверие, которое значительная часть
британской общественности до сих пор испытыва-
ет к его второй жене. В данном слчае выражению
оценочной информации способствет пресппози-
ция Camilla wants to take the lead role. Пользователь
строит комментарий таким образом, что информа-
ция о возможном отстствии короля на мероприя-
тии представлена в качестве темы / данного, а пре-
сппониремая информация о Камилле в качестве
ремы / нового.Недоверчивое отношение к Камилле
выражается в подозрении, что она может восполь-
зоваться отстствием мжа на параде и занять ли-
дирющее положение. Дополнительным средством
выделения этой новой информации является иро-
нический эффект, реализемый благодаря оформ-
лению высказывания в виде просьбы, обращенной
к неопределенном, но авторитетном собеседник,
который может повлиять на расстановк сил в коро-
левской семье.

Matchpoint (West Midlands, United Kingdom)
He’s trying his best. He’s no shirker and don’t orget,
he’s not only ill he is also old.You won’t know until you
reach his age just how tired you can eel (MailOnline,
17.03.2024).

Лингвокреативность интерпретации пользова-
телем Matchpoint информации, сообщаемой в ста-
тье,манифестирется тем, что для выражения такой
же одобрительной оценки действий монарха, что
и в первичном тексте, пользователь потребляет
языковые средства, характеризющиеся более вы-
сокой степенью экспрессивности, которая прояв-
ляется в конвергенции нескольких стилистических
приемов, таких как литота (иначе: троп смягчения
или антинантиозис) (no shirker); эмоциональная
градация, анафорический повтор и параллельные
констркции (He’s trying his best. He’s no shirker).
Экспрессивность комментария силивается так-
же благодаря использованию разговорного реги-
стра и прямого обращения к читателю с помощью
местоимения you, повторяемого несколько раз,
а также с помощью директива, выраженного импе-
ративной констркцией (don’t orget).

РЕАЛИЗАЦИЯ КОГНИТИВНОГО
ДИССОНАНСА В КРЕАТИВНОМ
КОММЕНТИРОВАНИИ
ИНТЕРНЕТ-МЕДИАТЕКСТОВ

Реализация в комментариях пользователей такого
механизма лингвокреативности, как когнитивный
диссонанс, напрямю связана с интерпретацией
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ими первичного текста. «Рассмотрение процесса
речевого взаимодействия с точки зрения явления
когнитивного диссонанса тесно связано с такими
проблемами, как специфика выводимости знания
из общего объема переданной информации, “рас-
шифровка” интенций говорящего (или пишщего),
а также адекватность интерпретации содержания
высказывания» [Дроздова, 2011, с. 10].

Когнитивный диссонанс частников речево-
го взаимодействия проявляется «на различных
ровнях в стрктре языковой личности» [там же,
с. 12]. В современной лингвистике когнитивный
диссонанс рассматривают «как когнитивно-ком-
мникативню категорию, содержательной сщно-
стью которой является несоответствие межд ког-
нициями (знаниями, мнениями или беждениями)
коммникантов, находящее свою репрезентацию
на ровне языкового выражения» [там же]. При
этом отмечается, что на вербально-семантическом
ровне манифестация когнитивного диссонанса
обсловлена «несогласованностью кодово-проце-
дрных программ коммникантов в резльтате на-
ршения кодовых языковых соответствий, которые
проявляются как в некорректном выборе и интер-
претации единиц языкового кода, так и в некор-
ректном выборе самого кода» [там же]. Рассмотре-
ние когнитивно-интерпретационных оснований
когнитивного диссонанса позволяет заключить, что
конфликт интерпретаций, полчающий речевое
воплощение в интернет-комментариях, является
следствием когнитивного диссонанса [Ким, 2023].

Манифестация лингвокреативности с помощью
когнитивного диссонанса выражается в несоответ-
ствии межд ментальной моделью (по ван Дейк),
реализемой в первичном тексте, и горизонтом
читательских ожиданий (по Ясс). Такое несоот-
ветствие может выражаться в противоречии меж-
д информацией, вербализемой в комментарии,
и информацией, относящейся к ментальной моде-
ли текста-стимла. Рассмотрим в качестве примера
еще несколько комментариев к же поминавшей-
ся выше статье:

omglolz (london, United Kingdom)
wha is he, 70 something? you can;t expect him to
trotting about on a horse at that age. even more so
cos the cancer. just get a couple o his butlers to
take turns piggy backing him around (MailOnline,
17.03.2024).

В статье сообщается, что из-за болезни
Карла III традиция, в соответствии с которой мо-
нарх обычно частвет в параде верхом, скорее
всего бдет наршена. Лингвокреативность пред-
ставленной пользователем omglolz интерпретации

заключается в том, что при обсждении казанной
темы в начале комментария фокс внимания пе-
реносится на новю информацию, касающюся
возраста короля, который рассматривается поль-
зователем в качестве главной причины, по кото-
рой Карл III бдет вынжден наршить традицию.
Выдвижение этой информации происходит с по-
мощью риторического вопроса. Новая информа-
ция содержится также в совете, который пользо-
ватель, очевидно, адресет строителям парада.
Совет, заключающийся в том, чтобы возить короля
не на коне, как предполагает традиция, описыва-
емая в статье, а верхом на дворецких, наршает
нормы приличия, выражая издевк комментатора
по отношению к пожилом монарх, что противо-
речит важительной форме, в которой свое одо-
брение намерениям Карла III высказывает жрна-
лист. Кроме этого, пользователь, комментирющий
статью, выражает свое пренебрежение, использя
стилистически сниженные лексические едини-
цы, а также нарочито небрежню орфографию
и синтаксис (описки, пропски и т. д.). Такое про-
тиворечие межд эмоционально-оценочной ин-
формацией, реализованной жрналистом в статье,
и оценкой, данной интернет-пользователем
в интерпретирющем тексте комментария, сви-
детельствет о когнитивном диссонансе, который
способствет проявлению лингвокреативности.

Drovers (Glasgow, United Kingdom)
The both o them would be quick to jump on horses
i they were allowed to hunt oxes again (MailOnline,
17.03.2024).

Лингвокреативность комментария пользова-
теля Drovers реализется с помощью информации,
относящейся к сценарию fox hunting, которая отст-
ствет в статье.Релевантной для рассматриваемого
комментария является фоновая информация о том,
что охота на лис являлась одним из любимейших
занятий британской аристократии до тех пор, пока
не была запрещена в Великобритании в самом
начале XXI века, а также то, что якобы в 2002 год
действющий монарх, носивший в то время титл
принца Уэльского, написал Тони Блэр, занимавше-
м пост премьер-министра Великобритании, пись-
мо, в котором просил сохранить этот вид охоты.
Тогда же газеты приписывали принц слова о том,
что он готов покинть стран и отказаться от прав
на трон, если охота на лис бдет запрещена. Кейт
Миддлтон,также поминаемая в статье в связи с ее
намерением посетить мероприятие несмотря на
недавно перенесенню операцию, проявила себя
в охоте на фазанов как отличный стрелок.При этом
значительная часть британского общества считает
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любю охот на дичь проявлением жестокости по
отношению к животным. Таким образом, в анали-
зиремом комментарии создается пресппозиция,
что охота на лис способна заставить членов коро-
левской семьи забыть о болезнях и вскочить в сед-
ло, в то время как частие в традиционном гос-
дарственном мероприятии не является настолько
же сильным стимлом, что, в свою очередь, способ-
ствет актализации отрицательной эмоциональ-
но-оценочной информации, которая является про-
тивоположной оценке, вербализованной в статье,
и может рассматриваться в качестве свидетельства
лингвокреативности представленной в коммента-
рии интерпретации,которая основана на когнитив-
ном диссонансе.

Doublegloves (london, United Kingdom)
I’m sure the brave soldier “battling cancer” will be
raiding the ancy dress box and summoning up the
strength to showcase all his hard earned medals that
mummy gave him.
He’s ever so brave (MailOnline, 17.03.2024).

Комментарий пользователя Doublegloves
выражает веренность, что британский монарх
посетит госдарственное мероприятие, однако
казываемая в комментарии причина, по кото-
рой Карл III это сделает, заключается в его тщес-
лавии и желании покрасоваться перед пбликой,
а не в самоотверженном слжении отечеств, как
предполагается в комментиремой статье. Таким
образом, эмоционально-оценочная информация,
вербализемая в комментарии, противоречит
информации, относящейся к ментальной модели,
реализованной в статье-стимле, что является де-
монстрацией когнитивного диссонанса. Лингви-
стическим сигналом манифестации когнитивного
диссонанса в тексте комментария является семан-
тическая гетерогенность. Лексические единицы
brave soldier,battling, raiding, summoning up strength,
hard earned medals вербализют концепт «military
glory», содержащий информацию о военных под-
вигах, доблести и чести.Им противостоят лексиче-
ские единицы cancer, the fancy dress box, to showcase,
mummy, ассоциирющиеся с гражданской жизнью.
При этом, хотя смертельная гроза всегда является
коннотацией лексической единицы cancer, поль-
зователь Doublegloves явно считает, что сражения
с этим заболеванием недостаточно для полчения
наивысших военных почестей, о чем свидетель-
ствют кавычки, в которых потреблено выраже-
ние battling cancer. В интернет-комментариях та-
кая пнктация традиционно является сигналом
саркастичного тона. Хотя пользователь потреб-
ляет в своем комментарии слово brave, которое

является одним из ключевых оценочных элемен-
тов текста статьи-стимла, в контексте коммента-
рия эта лексическая единица приобретает проти-
воположное значение, реализя стилистический
прием иронии. Эффект, достигаемый с помощью
иронии, силивается рамочным повтором, потре-
блением интенсификаторов ever so, а также выде-
лением последнего предложения, содержащего
слово brave, в отдельный абзац. Глагол raid обычно
сочетается с лексическими единицами, называю-
щими разнообразные опасные места, связанные
с чем-либо нелегальным и престпным. В тексте
комментария этот глагол потребляется в сочета-
нии с the fancy dress box, которое ассоциирется
с праздником и ярким весельем. Такое семанти-
чески гетерогенное сочетание создает имплика-
цию, что для Карла III посещение парада сродни
поход на маскарад. Выражение summoning up
the strength обычно использется в отношении че-
го-либо, требющего дополнительного серьезно-
го напряжения сил, однако в данном слчае речь
идет о легком и приятном занятии, предполагаю-
щем демонстрацию наград. Именная грппа hard
earned medals реализет сценарий полчения на-
грады за важные заслги. Обычно такю наград
принимают из рк кого-то, обладающего высоким
положением, авторитетом и властью, при этом се-
мейное родство не входит в число соответствю-
щих характеристик. Кроме того, ассоциация с дет-
ским дискрсом слова mummy, использованного в
именной грппе medals that mummy gave him, спо-
собствет реализации сценария заботы родителей
о детях,что содействет инференции о том,что ме-
дали были полчены королем нечестно,так как его
мать, королева Елизавета II, врчила ем награды
не за реальные заслги, а потом что мать всегда
отдает всё лчшее и ценное своем ребенк.

Рассмотренные слчаи семантической гете-
рогенности в интернет-комментарии способств-
ют созданию стилистического эффекта сарказма
и тем самым реализют эмоционально-оценочню
информацию, являющюся новой по отношению
к ментальной модели в комментиремой статье.
Таким образом, эти языковые средства, казываю-
щие на когнитивный диссонанс, также способств-
ют проявлению феномена лингвокреативности.

cmarkmat58 (Flahstaff, United States)
I’m American. I dont give a lip about the “royal amily”.
Entitled, rich without earning a dime, ensconced in
liberal thinking. Not needing them.

Richardobrien (Renwick, United Kingdom)
Esconced in liberal thinking? No idea what you mean.
The RF are strong supporters o hereditary privilege,
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secret exercise o power, union o church and state,
tax breaks or the rich, endless holidays or the rich.
Not very liberal (MailOnline, 17.03.2024).

Комментиря статью,пользователь cmarkmat58
высказывает свое негативное отношение к инсти-
тт королевской семьи в целом, что подчерки-
вает, потребляя соответствющее выражение
в кавычках. Лингвокреативный потенциал ког-
нитивного диссонанса, вызванного конфликтом
в оценках королевской семьи в комментиремой
статье и в комментарии пользователя, реализован
в потреблении целого ряда лексических единиц,
которые по мнению пользователя обладают нега-
тивной коннотацией (Entitled, rich without earning
a dime, ensconced in liberal thinking) и противоречат
ментальной модели, реализованной в статье.

Такое потребление выражения ensconced in
liberal thinking вызывает когнитивный диссонанс
 пользователя Richardobrien, на что казывает его
вопрос Esconced in liberal thinking? и следющее за
ним эллиптическое предложение No idea what you
mean. Интересно, что при этом слово ensconced
написано с опечаткой. Лингвокреативное проявле-
ние когнитивного диссонанса заключается в раз-
личных интерпретациях интернет-пользователями
понятия liberal thinking, что становится понятно из
контекста потребления соответствющего выра-
жения в обоих комментариях: если для пользова-
теля cmarkmat58 оно прежде всего ассоциирется
с беспечным образом жизни финансово спешных
людей, которым не нжно работать, чтобы обеспе-
чить себя, то для пользователя Richardobrien оно

ассоциирется со свободой и равноправием, что
он и демонстрирет, перечисляя привилегии ко-
ролевской семьи, противоречащие либеральным
взглядам.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Манифестация лингвокреативности в коммен-
тариях пользователей сайтов официальных
средств массовой информации связана с само-
реализацией личности комментирющего через
сбъективню интерпретацию им первичного
текста. Проведенный анализ показал, что лингво-
креативный потенциал интерпретации в коммен-
тариях к текстам-стимлам, представленным либо
газетной статьей, либо комментарием дргого
пользователя, проявляется с помощью вербали-
зации информации, которая является новой по
отношению к ментальной модели, реализемой
в комментиремом тексте. Помимо этого, лингво-
креативность интерпретации в интернет-коммен-
тарии может заключаться в более высокой степени
экспрессивности языковых средств, вербализю-
щих эмоционально-оценочню информацию, по
сравнению с языковыми средствами, передающи-
ми информацию такого рода в первичном тексте.
В то же время вербализация в комментарии новой
информации, представляющей интерпретацию,
которая встпает в конфликт с интерпретацией,
реализованной в комментиремом тексте, ка-
зывает на проявление лингвокреативной при-
роды когнитивного диссонанса в комментариях
интернет-пользователей.
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